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BITOBPAXKEHHS KOHUEITY «TIOANHA»
B MOBHIU KAPTUHI CBITY ®.C. OILJIZKEPAJIBJIA

Y emammi posensnymo mexcmu meopie D.C. Diydxceparvoa, maro docaioxnceri é ac-
neKmi KOeHIMUGHOI AiHe8icMuUKU, ma Ha iX 0CHO8I NPOAHANI308AHO NeKCUUHI 0cobausocmi 8ido-
opadcents konyenmy «JI00una» 6 MOGHIL KapmuHi ceimy yb020 NPeoCcMasHUKA AMEPUKAHCLKOL
anenomosroi aimepamypu XX cm. Konyenm «JIoouna» Kk 0cHO8a GHMPONOUEHMPUSMY € QYH-
dameHmanvHum y MOGHIl KapmuHi ceimy iHOugiodyyma, xoua il Modce Mamu neeHi 0cooAu8ocmi
peanizauii 6 mogi. Jlocaioncents 3ac8iouun0 cucmeMHUll XapaKmep opeaHizauii cmpykmypu KoH-
yenmy «JItoduna» ¢ mosniil kapmuni ceimy D.C. Diydxuceparvoa. Cmucaosi ampubymu iHougi-
0yanbHO-a8MmMopcvK020 ceemMeHma, nog a3ami 3 s0epHUMU ampudymamu-0oMiHaHMamu acoyia-
MUBHO, POKPUBAIOMb CNEUUPIKY PO3YMIHHS NUCBMEHHUKOM OLUCHOCMI.

Karouogi caosa: koenimusena nineéicmuka, KOHyenm, MOBHA KAPMUHA C8IMY, IHOUGIOYAlb-
HO-a8MOPCHKULL ceeMenm, s0epHuil ampubym-00MiHaHma.

Coasinuk B.1. Otpaxenue Konnenta «YesaoBek» B 513b1k0B0ii KapTuHe mupa ©.C. Oun-
JuKepaabaa. B cmamve paccmampugaiomes Maao uzyveHHole 6 acnekme KOSHUMUGHOU AUHGU -
cmuku mexkcmot npusgeedenui D.C. Quyodxiceparvoa, u Ha Ux 0CHOBE AHANUUPYIOMCA NCKCU~-
ueckue ocobeHHocmu ompanicenus Konuyenma «Yenoeex» 6 A3blK060il Kapmune mMupa OaHHO20
npedcmasumens amepukanckol aumepamypsl XX eexa. Konyenm «Yenoseex» kax ocrhoéa am-
MponoyeHmpusma a6a31emcsi PYHOAMeHMANbHbIM 6 A3bIKOGOU KapmuHe Mupa uHousudyyma,
00HAKO OH MOMcem umems onpedenernvle ocobeHHocmu peaasuzauuu 6 pevu. Ilposedennoe uc-
cnedoanue NOKA3an0 CUCMEMHbLI Xapakmep OpeaHu3ayuu CmpyKmypol KOHUenma 6 A3vlKo6oi
kapmune mupa D.C. Puudxceparvoa. Cmbicrogvie ampubymol UHOUBUOYANbHO-ABMOPCKO20
ceeMenma, cea3anHble ¢ A0epHUMU ampubymamu-00MUHAHMAaMU AcCOUUaAmU6Ho, packpbléarm
CneyupuKy NOHUMAHUs nucamenem 0elicmeumenbHOCmu.

Karouegvte caosa: kocHumuHas AUHGUCMUKA, KOHUENM, A3bIKOGAS KAPMUHA MUPA, UH-
dusuUdyanbHO-asmopcKUil ceemenm, s0epHolil ampubym-0oMuHaHma.

Solyanik V.I. The Concept of MAN Reflection in the Verbal World Picture of F.S. Fitzger-
ald. For characteristics of verbal world picture from anthropological point of view the basic initial
level happens to be a man who cognizes the world and creates means of fixing and sharing knowl-
edge about the world with other people as well as for his own cognition.

The aim of the present research is to consider language means that reflect the concept of
MAN in verbal world picture of F.S. Fitzgerald as a representative of the XXth centuary American
English Literature. The object of this research is represented with verbal world picture of the men-
tioned writer. The subject is the concept of MAN properly.

The article represents analysis of lexical peculiarities of the concept of MAN reflected in
the verbal world picture of F.S. Fitzgerald. The research is done on the material of the texts of a
number of stories by this American writer that have been considered little in the aspect of Cognitive
Linguistics. The present research has proved the fact of the concept of MAN being the basis of
anthropocentrism to have peculiarities of its realization in speech. The research has shown system-
atic character of the concept of MAN organization in the verbal world picture of F.S. Fitzgerald.
Semantic attributes of the author individual segment connected with the nuclear domineering at-
tributes at the level of associations reveal the specific reflection of the reality by the writer.

Keywords: Cognitive Linguistics, concept, verbal world picture, author individual segment,
nuclear domineering attribute.
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TToHSTTS KOHIIENTY SIK OAWMHMIL TMi3HAHHS Ta OCMUCICHHS CBIiTY HaOyBae
3HAYYIIOCTi B CUCTEMi HayK TYMaHITapHOTO HAMpsIMYy. Y MexKax KOTHITUBHO-AUC-
KypPCUBHOI ITapaluIMu yBary JOCHIIHUKIB MPUIIJIEHO KOHIENTaM, 110 XapaKTe-
pU3YIOTh aBTOPChKUI BUOIp KOHLENTYaIbHUX MPIOPUTETIB i (POopMyIOTh iHIM-
BilyaJIbHO-aBTOPCHKY KapTMHY CBiTy B XyIOXXHbOMY TBOPi, sIKa BM3HAYAETHCS
€CTeTUYHUMU JoMiHaHTamu nucbMeHHMKa [1: 15]. KoHuenTu posriasnanots B
acIeKTi XyIoXXHbOI KOMYHIKallil, iX AMHAMIiK1 B iTMOCTWIi MUCbMEHHHUKA, CII0-
co0iB BepOatizallii y TBopi. JloCaimKy€eThCsI CMUCIIOBA CTPYKTYpa KOHIIENTIB, sIKa
BUSIBJIIETHCS Yepe3 aHaIi3 MOBHMX 3aCc00iB i1 perpe3eHTallil.

AKX MOBHY KapTHHY CBITY MU PO3IJISIIaEMO BiToOpaXKeHHsI B MOBi KOHIIEIITY-
aJIbHOI KAPTUHM CBIiTYy i MOBHI 3acO0M BUpaXkeHHSs1 3HaHb ITpo Hei. KoH1enTyanbHa
KapTHUHA CBITY € MiArPYHTSIM MOBHOI KapTUHU. MoBa BinoOpaxkae 10CBiI KOXHO-
ro iHIMBiZyyMa i BUSIBJISIE HE TiILKU CITIJIbHE 3HAHHS, a i CBOEPIIHICTL OaYeHHST
cBiTY MOBLIeM. JIJ151 MOBHOI KAapTUHM CBIiTY BaXKJIMBi TPU SIBUILA, TICHO ITOB’sI3aHi
Mix cobo10: «JTItoguHa» — «CBiT» — «MoBa». [IJ1s1 XapaKTepUCTUKKU MOBHOT KapTH -
HU CBiTYy 3 aHTPOMOJIOTiYHOTO MOTJISIAY BUXiTHOIO TOYKOIO € JIFOJMHA, SIKa Ti3HAE
CBIT i CTBOPIOE 3acO0M (hiKcallii Ta mepenaydi 3HaHb PO HbOTO iHIIMM JIIOASIM i ISt
BJIACHOTO ITi3HAHHSI.

BimoGpakeHHs1 KoHlenTy «JIroguHa» 0yJ10 BUsBIeHO y 248 (hparMeHTax, BU-
JydyeHux 3 Takux TBopiB @.C. Diwykepanbaa, sik «The Rich Boy», «The Diamond
as big as Ritz », «Family in the wind», «First Blood», «Boil some water — lots of it»,
«The Swimmers», «Heart in boots», «The Bridal Party», «A night at the fair», «The
Ice Palace», «Babylon Revisited», «Two Old-Timers», «Dearly Beloved», «Ten years
in the Advertising Business», «Family in the Wind», «The Fiend», «News of Paris —
fifteen years ago» [4].

CrarTd € Crpo00I0 PO3IJISTHYTH TEKCTU MUChbMEHHMKA, MaJIo IOCIIIKEHI B
aCIIeKTi KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM, I Ha 1X OCHOBI BHUSIBUTHM JIEKCHYHI OCOOIM-
BOCTi BimoOpaxkeHHsI KoHIeNnTy «JItomnHa» B MOBHili KapTuHi cBiTy @.C. Dilr-
JKepasiblia, a TaKOX 3alpONOHYBATU CXEMY CTPYKTYpU KoHuenty «JlioanHa» B
MOBHIl KapTHHI CBIiTY LIbOTO aBTOpa. Y KOTHITUBHUX JOCIIIKEHHSIX CEMaHTUKHA
XYIIOXKHBOTO TEKCTY aKIIEHTYEThCS CKJIaJHA OaraToBUMipHa it 6araTOKOMITIOHEHT-
Ha CTPYKTYpa KOHLIEMTIB.

CTpyKTypy KOHLENTY «JI10MHa» MOXHAa YSIBUTU Y BUTJISI cpepu i3 Iapom y
LIGHTPI, SIAEPHOIO 30HOI0 i mepudepieto. Aapo mois npeacTapisie MOHATTS «JIo-
NIMHA» SIK TakKe; SIEPHY 30HY YTBOPIOIOTh CMMCIIOBI aTpuOYyTU-IOMiHAHTHU; Te-
pudepis npeacraBieHa KilbKkoMa TEMAaTUYHUMU MiKPOTMOJISIMU, KOXHE 3 SIKUX €
CYKYTHICTIO CMUCJIOBUX aTpUOYTiB, YTPYITOBAHUX HABKOJIO TEMATUYHOTO iIEHTU-
(ikaTopa. TemaTuuHi MiKpOTIOJIsl PO3TALIOBYIOTHCSI B TPhOX CETMEHTax nepudepii
KOHIIENTY — OHTOJIOTiYHOMY, Y3yaJIbHOMY ¥ iHAMBiTyaJlbHO-aBTOPCHKOMY — 3a-
JIESKHO BiJl TUITY CEMaHTUYHOI CITITBHOCTI MiXX aTpuOyTaMK-I0MiHaHTaMU i TeMa-
TUYHUMU ideHTU(IKaTOpaMU MiKpPOIIOJIiB.

[ToGynoBy koHuenty «/JItoarHa» AOLIIBHO 3AiCHIOBATH 4Yepe3 IMOCHiT0B-
HUI aHali3 pi3HUX TUIIB CIIUJIBHOCTI MiX eJeMeHTaMM IIOJIsI. CeMAaHTUIHWI
3B’30K MapaurMaTUYHOro TUIY — MiX eJleMEHTaMU OHTOJIOTIYHOTO CErMEHTa,
CEeMAaHTUYHMI 3B’SI30K CMHTAarMaTUYHOTO TUITY — MiX eJIeMeHTaMU y3yaJbHOTO
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CerMeHTa, acolliaTUBHO-CMUCIIOBUI 3B’ 130K — MixK €JIeMEHTaMU iHAUBIqyaIbHO-
aBTOPCHKOT'O CETMEHTA.

CMucCI0Bi aTpudyTH came iHAMBiyalbHO-aBTOPCHKOTO CETMEHTA PO3KPUBA-
10Th crrenmdiky cBitobaueHHs P.C. Dimkepanbaa. [Lxsxom TayMaueHHS CMUC-
JIOBUX aTpuOYTIiB iHAMBIAyaJbHO-aBTOPCHKOIO CErMeHTa JOXOAMMO BHCHOBKY,
o JoanHa B ysBieHHi @.C. Dimmkepanbaa — 1ie, Meplil 3a BCe, TBOPIHHS TTPU-
ponu (meopiHHs, MEOPIHHSA NPUPOOU, CKAAOHICMb, IHOUBIDYanbHIiCMb, 0COOAUBICMD),
1110 HAPOMIXYEThCS (HapodicenHs), 3pocTae (3pocmanHs, nompeba 6 niosicueneHHi),
dopmyetbes (cgpopmosarnicms, miyHicms, meepdicms, eMHICMb, YMicmuuye), po3-
KBiTae (poskeim, kpaca), HaMara€TbCsl BUKUTU (3anedcHicms 6i0 npupooHux cus,
OnipHicmov NPUPOOHUM cuaram, 60pomvba 3a GUNCUBAHHS, SHUWYBAHHS 00UH 00HO20,
nouymmsi camosbepedceHHs, NPUCmocoeHicms, Mackyeants). Ale, sIK i OyIb-sika
KMBa iCTOTa, JoAuMHa — Oe3nopanHe (6e3nopaduicme, 6e33axucHicms, caabkicms,
Keposanicmy, nioneenicmes, niOHesinbHICMb), HEMIlLIHE TBOPIHHS (Hecmiiikicmb, no-
WK 0O0XHCYBAHICMb, 3PYUHOBHICb, KDUXKICMb, AAMKICMb), TOMY HEIOBrOBiUHe (mpu-
sanicmo, obMedcenicms y uaci i y npocmopi, Hedoe208iuHICMb, KOPOMKOYACHICMb,
WBUOKONAUHHICMDB) 1 TIPUPEUEHE Ha 3aru0elib (3aeubens, 3HUUEHHS, 3aKIHYeHICmb,
3HukHeHHs). OCKIJIbKY JTIOMHA YTBOPEHA MEBHOI CUIIOW (HadnpupooHicms, He-
36UHALIHICMb, HEKOHMPOALOBAHICMb, 8CeMO2YMHICMb), 11 (JIIDIUHU) ECTBO HE3PO3Y-
MiJle caMiii TIOAuHI (8adckicmb 045 pO3YMIHHS, He3PO3YMinicmb, HesCHICMb, Hegi0o-
Micmb, Henepedbauy8anicmv, HOPOBAUGICMb, 3a2A0K08ICMb). Y CYCITIIbCTBI JIIOIUHA
MPOSIBJSIETBCS, 3 OMHOTO OOKY, SIK BaXXJIUBE, JOCKOHAIE TBOPiHHS (6axcausicmo,
BHauUMICmb, YIHHICMb, KOPUCHICMb), 3 IHIIOTO, — K HIKYEeMHE, HEIOCKOHaje
TBOPIHHS (HIKUEMHICMb, HE3HAYYWICIb, MIZEPHICMb, JHCAA0IOHICMb), BUSIBIISIOUN
CBOIO TMOPOYHY MPUPOIY Ta CXWUJIBHOCTI (6ueepmkicms, Cnpumuicms, Xumpicms,
NAA3YBaHHA, 002I0AUBICIb, YAECAUGICMYb, Heuymaugicmbv, Oe30yuiHicmb, aspecus-
Hicmb, epybicmb, HCOPCMOKICMb, A0MICMb) i CTBOPIOIOYN, TAKUM YMHOM, Hebe3-
MeKy JUIsI CyCTIIbCTBA (Hebe3neka, 6Aa0HiCMb, NAHY8AHHS).

Tak, Hanpukiaag, TeMaTUYHUI iTeHTUDIKATOP MiKPOMOJST «IyXOBHICTb» Y
MoBHilT KapTuHi cBity @.C. Dimmkepanbaa XxapaKTepr30BaHWIA TAKUMHA JTEKCUI-
HUMM OIUHULSIMU, SK: freedom, faith, hope, to pray, oath, to sin, sin, sinful, repent-
ance, to repent, holiness, saint, righteous, to preach, sermon, revival services, TOIO.

Y HactynHOMy (bparmeHTi i3 onoBifnaHHs «The rich boy» cioctepiraemo pe-
aJli3allilo JaHOTO TeMaTUYHOTO ifeHTU(diKaTopa MiKpOomoJsl 3a JOIIOMOIOIO JIEK-
CUYHOI OMHULLI «the age of reason»:

Anson was the eldest of six children who would some day a fortune of fifteen million
dollars, and he reached the age of reason — is it seven ? — at the beginning of the century
when daring young women were already gliding along Fifth Avenue in electric mobiles
[4: 98].

Tematnunuii ineHTUdIKATOP MIKPOTIOISI «BOPOXICTh» XapaKTepU30BaHUI
TaKMMU JICKCMUHUMM OIMHULISIMU, SIK: enemy, to feud (be at deadly feud with),
hostility, ill-will, to revenge, danger, to vie, rival, antagonist, malicious, TOIIO.

Y HactynHomy (parmenTi i3 onoBigaHHs « The Diamond as Big as Ritz» cno-
cTepiraeMo peaiizallilo IIbOro TEeMaTUYHOTO iIeHTU(iKaTopa MiKpOTMOJIs 3a 10T0-
MOTOIO JIEKCUYHOI ONMHULL «extermination»:
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They had become a race part, these twelve men of Fish, like some species developed
by an early whim of nature, which on second thought had abandoned them to struggle
and extermination [4: 34].

IlpoBeneHe AOCHiMKEHHS IMOKa3ajlo0 CUCTEMHUI XapakKTep oOprasizailii
CTpYKTYpu KoHuenty «JlroguHa». CMMCIOBI aTpubyTH iHAMBIIyaJlbHO-aBTOP-
CbKOTO CErMeHTa, SIKi MOB’sI3aHi 3 SIePHUMHU aTpUOyTaMu-JI0MiHAHTaMU acolli-
aTMBHO, PO3KPUBAIOThH CIIeLU(DIKY pO3yMiHHS MUCbMEHHUKOM (bparMeHTIB Hili-
CHOCTi, CTPYKTYpPOBaHUX Pi3HUMU KOHIIENTaMU, cepell IKUX (pyHIaMeHTaIbHUM
€ KoHLenT «JIroarHa».

¥ Bcix MoBax (yHKIIIOHYIOTh CJIOBA, 110 XapaKTepu3yIOTh MOHATTS «Jltoau-
Ha», aJie T0ro He MOXHa 3BECTH JIO TIPOCTOI iX MHOXUHU. | TTogaHe mocinkeHHs
JIO3BOJISIE CTBEPIKYBAaTU TOM (haKT, 110 Lel (pyHIaMEeHTAIbHUI KOHIENT MOXe
MaTu MeBHi 0COOJIMBOCTI BiJOOpaK€HHSI B MOBHill KapTUHi CBIiTYy iHAMBiAyyMa.
3okpema, y MoBHilt kKapTuHi cBity @. C. Diwmkepanbaa aTpuOyT iHAMBILYaTb-
HO-aBTOPCHKOTO CerMeHTa KOHLENTY «JIIoiHa» po3KpUBaIOTh CIIeM(piKy CBITO-
OaueHHSs MMCbMEHHUKA.
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